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A Guide to Registering your Child’s Birth in
B.C.

FOR YOUR NEW BABY!

TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TTTTTrÈ SÖ Sinh  tåi B.C.rÈ SÖ Sinh  tåi B.C.rÈ SÖ Sinh  tåi B.C.rÈ SÖ Sinh  tåi B.C.rÈ SÖ Sinh  tåi B.C.

Cho con quš vÎ!Cho con quš vÎ!Cho con quš vÎ!Cho con quš vÎ!Cho con quš vÎ!
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A Guide to Registering your Child’s Birth in B.C.

Congratulations. Having a baby is one of the most important events in
life. After your baby is born, the hospital will give you a Registration of
Birth brochure that contains an IMPORTANT form which parents must
complete for every baby born in British Columbia. The Registration of
Live Birth form is the official Provincial record of the birth and the
registration of the child’s legal name. You can also order a copy of your
child’s birth certificate, if you wish.

This guide has been prepared by the Vital Statistics Agency to explain
why registration is important and to provide a translation of the instructions
to complete the registration form.

If you did not receive a Registration of Birth form and brochure when
your child was born, please contact the Vital Statistics Agency at the
addresses listed at the back of this guide.

Registering the Birth of Your Newborn
By law, you must register the birth and legal name of your child within 30
days of the birth. Naming a child and registering the birth are your important
responsibilities because registration is the only way of creating a permanent
legal record of a person’s birth. There is no fee to register a baby’s birth so
long as it is registered within 30 days. Simply fill in the registration form
and mail it in the envelope provided, or bring it to any BC Vital Statistics
Agency office. Office locations and telephone numbers are listed at the
back of this guide.

Official Birth Certificates
A birth certificate is a person’s most important official identification
document. It shows the legal name of the child and is proof that the child
was born in British Columbia. A birth certificate is essential for official
identification at any age, and may be required when registering your child
for Medical Services Plan coverage or school, for identification when
travelling, or for obtaining a passport.

TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TÆp HÜ§ng DÅn ñæng Kš TTTTTrÈ SÖ Sinh tåi B.C.rÈ SÖ Sinh tåi B.C.rÈ SÖ Sinh tåi B.C.rÈ SÖ Sinh tåi B.C.rÈ SÖ Sinh tåi B.C.

Xin kính mØng quš vÎ. Sinh con là m¶t trong nh»ng dÎp quan tr†ng nhÃt
trong Ç©i. Sau khi sinh em bé, bŒnh viŒn së ÇÜa cho quš vÎ tÆp tài liŒu
ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh và trong Çó có m¶t mÅu ÇÖn quan tr†ng mà cha
mË phäi ÇiŠn cho m‡i trÈ sÖ sinh tåi British Columbia. MÅu ñæng Kš TrÈ
SÖ Sinh là hÒ sÖ chính thÙc cûa TÌnh Bang vŠ trÈ m§i sinh và Ç‹ Çæng kš
tên h† pháp lš cho con quš vÎ. N‰u muÓn, quš vÎ cÛng có th‹ n¶p lŒ phí Ç‹
xin giÃy khai sinh cho con quš vÎ.

TÆp hÜ§ng dÅn này do Sª H¶ TÎch soån thäo Ç‹ giäi thích vŠ tÀm quan
tr†ng cûa viŒc Çæng kš và Ç‹ phiên dÎch phÀn chÌ dÅn ÇiŠn mÅu ÇÖn Çæng
kš.

N‰u quš vÎ không nhÆn ÇÜ®c mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh và tÆp tài liŒu
hÜ§ng dÅn sau khi sinh, xin liên låc v§i Sª H¶ TÎch tåi ÇÎa chÌ in ª bìa sau
tÆp hÜ§ng dÅn này.

ñæng Kš ñæng Kš ñæng Kš ñæng Kš ñæng Kš TTTTTrÈ SÖ SinhrÈ SÖ SinhrÈ SÖ SinhrÈ SÖ SinhrÈ SÖ Sinh
Theo luÆt ÇÎnh, quš vÎ phäi Çæng kš tên h† pháp lš cho con quš vÎ trong
vòng 30 ngày sau khi sinh. ñ¥t tên con và Çæng kš trÈ sÖ sinh là các trách
nhiŒm quan tr†ng cûa quš vÎ vì Çây là cách duy nhÃt Ç‹ lÆp hÒ sÖ pháp lš
vïnh viÍn cho trÈ sÖ sinh. Quš vÎ không phäi Çóng lŒ phí n‰u Çæng kš cho
con trong vòng 30 ngày sau khi sinh. ChÌ cÀn ÇiŠn mÅu ÇÖn Çæng kš và
gºi Çi trong phong bì kèm s¤n, ho¥c Çem tay Ç‰n bÃt cÙ væn phòng nào
cûa Sª H¶ TÎch BC. ñÎa Çi‹m và sÓ ÇiŒn thoåi cûa các væn phòng này có
in ª bìa sau tÆp hÜ§ng dÅn này.

GiÃy Khai Sinh Chính GiÃy Khai Sinh Chính GiÃy Khai Sinh Chính GiÃy Khai Sinh Chính GiÃy Khai Sinh Chính ThÙcThÙcThÙcThÙcThÙc
GiÃy khai sinh là væn kiŒn quan tr†ng nhÃt vŠ danh tính cûa m¶t ngÜ©i.
GiÃy này ghi tên h† pháp lš cûa ÇÙa bé và là b¢ng chÙng cho thÃy ÇÙa bé
sinh tåi British Columbia. GiÃy khai sinh rÃt quan tr†ng Ç‹ xác ÇÎnh danh
tính chính thÙc ª bÃt cÙ tu°i nào, và có th‹ phäi xuÃt trình khi ghi danh
cho con quš vÎ vào ChÜÖng Trình Bäo Hi‹m Y T‰ ho¥c khi Çi h†c, Ç‹ dùng
làm cæn cÜ§c khi du lÎch, ho¥c Ç‹ xin s° thông hành.
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Commemorative Birth Certificates
You can celebrate the joy of your child’s birth with a Commemorative
Birth Certificate. These large decorative certificates show the child’s name,
date of birth, birth weight and other special birth information. You can see
examples of the colourful designs in the Birth Registration brochure.
Commemorative certificates are not for official identification.

At the same time as you complete the mandatory Registration of Live
Birth form, you have the option of ordering a birth certificate or
commemorative certificate for your newborn.

COMPLETING THE REGISTRATION OF BIRTH FORM (MANDATORY)
The Registration of Live Birth form is a legal document that must be
completed for every birth in the Province. Please ensure all information
provided is complete and correct, and received by the BC Vital Statistics
Agency within 30 days after the birth. You can mail the form or bring it to
any BC Vital Statistics office. There is no fee to register a baby’s birth.
However, if the registration form is submitted more than 30 days after the
birth, you will be charged a fee for the late registration.

CHILD’S INFORMATION

This birth registration form records the legal name of a child. This is the
name that will appear on the child’s birth certificate, and is the name that
should be used on all official documents including registration forms for
government services (such as Medical Services Plan) or school, bank
accounts, or legal documents.

Child’s Name
A child must have a First Name and a Surname (family name / last name),
and can also have one or more Middle Names. It is very important that
parents print the child’s name with the exact spelling and in the specific
order they want their child’s names to appear on the birth certificate.

GiÃy Khai Sinh K› NiŒmGiÃy Khai Sinh K› NiŒmGiÃy Khai Sinh K› NiŒmGiÃy Khai Sinh K› NiŒmGiÃy Khai Sinh K› NiŒm
Quš vÎ có th‹ Ç¥t mua GiÃy Khai Sinh K› NiŒm Ç‹ mØng dÎp sinh con.
GiÃy khai sinh mÏ thuÆt này có kh° l§n và së ghi tên h†, ngày sinh, tr†ng
lÜ®ng khi sinh và các chi ti‰t Ç¥c biŒt khác khi sinh. Quš vÎ có th‹ xem
mÅu ki‹u trong tÆp hÜ§ng dÅn ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh. GiÃy khai sinh k›
niŒm không ÇÜ®c dùng vào møc Çích xác ÇÎnh danh tính.

Khi quš vÎ ÇiŠn mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh theo luÆt ÇÎnh, quš vÎ cÛng có
th‹ n¶p lŒ phí Ç‹ xin giÃy khai sinh ho¥c giÃy khai sinh k› niŒm cho con
quš vÎ.

ñññññiŠniŠniŠniŠniŠn     MMMMMÅuÅuÅuÅuÅu     ñññññængængængængæng     KKKKKššššš     TTTTTrÈrÈrÈrÈrÈ     SSSSSÖÖÖÖÖ     SSSSSinhinhinhinhinh     (B(B(B(B(B¡t¡t¡t¡t¡t     BBBBBu¶cu¶cu¶cu¶cu¶c)))))
MÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh là m¶t væn kiŒn pháp lš phäi ÇiŠn cho m‡i trÈ sÖ
sinh trong TÌnh Bang. Xin nh§ ÇiŠn ÇÀy Çû và chính xác m†i chi ti‰t, và
gºi cho Sª H¶ TÎch BC trong vòng 30 ngày sau khi sinh. Quš vÎ có th‹ gºi
qua ÇÜ©ng bÜu ÇiŒn hay Çem tay låi bÃt cÙ væn phòng nào cûa Sª H¶ TÎch
BC. Quš vÎ không phäi Çóng lŒ phí Çæng kš trÈ sÖ sinh. Tuy nhiên, n‰u n¶p
ÇÖn trÍ hÖn 30 ngày sau khi sinh, quš vÎ së phäi Çóng lŒ phí Çæng kš trÍ.

CCCCChihihihihi     TTTTTi‰ti‰ti‰ti‰ti‰t     vŠvŠvŠvŠvŠ     ñññññÙaÙaÙaÙaÙa     BBBBBééééé
MÅu Çæng kš này ghi tên h† pháp lš cûa ÇÙa bé. ñây là tên ÇÜ®c ghi trong
giÃy khai sinh cûa em, và là tên phäi dùng trong m†i giÃy t© chính thÙc k‹
cä các mÅu ghi danh cho các dÎch vø cûa chính phû (ch£ng hån nhÜ ChÜÖng
Trình Bäo Hi‹m Y T‰) ho¥c khi Çi h†c, mª trÜÖng møc ngân hàng, ho¥c
trong các væn kiŒn pháp lš.

Tên Tên Tên Tên Tên TTTTTrÈrÈrÈrÈrÈ
TrÈ sÖ sinh phäi có m¶t TênTênTênTênTên và m¶t H†H†H†H†H† (h† gia Çình), và có th‹ có m¶t hay
nhiŠu Tên ñŒmTên ñŒmTên ñŒmTên ñŒmTên ñŒm. ñiŠu thÆt quan tr†ng là cha mË phäi ghi tên cûa con cho
Çúng chính tä và theo thÙ t¿ mà cha mË muÓn tên cûa ÇÙa bé ÇÜ®c ghi
trong giÃy khai sinh.
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The child’s Surname can be the father’s surname, the mother’s surname,
or a different surname. It can be a hyphenated or combined surname, but it
cannot have more than two surnames combined together. And please, don’t
use brackets  ( )  or slashes  /  in any part of the name.

Sex of Child
Print “male” or “female”.

Date of Birth
Print the child’s date of birth. Print the first three letters of the month first,
followed by the day and the year. For example, if your child was born on
January 2, 1996, print  JAN  02  1996.

Kind of Birth
Was this baby a twin or triplet or other multiple birth? Place a check mark
in the box for single birth (one baby), twin, triplet or 4+.

Birth Order
Fill out this box only if the baby was a twin or multiple birth. Birth Order
shows which of the twins or triplets was born first or second, etc. For
example, if the baby was the second born of a set of twins, put a check in
the 2nd box.

Time of Birth
Write the time the child was born, using the 24-hour clock. Do not use
a.m. or p.m. For example, if the child was born at 4:25 in the afternoon,
the time of birth would be 16:25 (calculated as 4:25 + 12 hours) written as
16 (above hh or hours) and 25 (above mm or minutes).

Place of Birth in BC
Print the name of the city, town, or other place where the baby was born.

If birth did not occur in hospital, give exact location where birth occurred.
If the child was not born in a hospital, print full address of where the baby
was born. Include the postal code.

ñÙa bé mang h† cha, h† mË, ho¥c m¶t h† khác. ñây có th‹ là h† có gåch
nÓi hay k‰t h®p gi»a hai h† v§i nhau, nhÜng không ÇÜ®c k‰t h®p nhiŠu
hÖn hai h†. Và xin quš vÎ ÇØng dùng ngo¥c ÇÖn ( ) ho¥c gåch chéo / trong
bÃt cÙ phÀn nào cûa tên h† ÇÙa bé.

Phái Phái Phái Phái Phái Tính cûa Tính cûa Tính cûa Tính cûa Tính cûa TTTTTrÈrÈrÈrÈrÈ
Ghi “nam” ho¥c “n»”.

Ngày SinhNgày SinhNgày SinhNgày SinhNgày Sinh
Ghi ngày sinh cûa ÇÙa bé. TrÜ§c h‰t là ghi ba mÅu t¿ ÇÀu tiên cûa tháng,
sau Çó là ngày và næm. Thí dø, n‰u con cûa quš vÎ sinh ngày 2 Tháng
Giêng, 1996, hãy ghi là JAN 02 1996.

Loåi Sinh NªLoåi Sinh NªLoåi Sinh NªLoåi Sinh NªLoåi Sinh Nª
ñÙa bé này có ÇÜ®c sinh Çôi hay sinh ba hay nhiŠu hÖn n»a hay không?
ñánh dÃu vào ô sinh m¶t (m¶t em bé), sinh Çôi, sinh ba ho¥c 4+.

ThÙ ThÙ ThÙ ThÙ ThÙ T¿ SinhT¿ SinhT¿ SinhT¿ SinhT¿ Sinh
ChÌ ÇiŠn ô này n‰u ÇÙa bé sinh Çôi ho¥c sinh nhiŠu hÖn. ThÙ T¿ Sinh cho
thÃy n‰u sinh Çôi ho¥c sinh ba thì trÈ nào ÇÜ®c sinh ÇÀu tiên ho¥c sinh thÙ
nhì, v.v... Thí dø, n‰u ÇÙa bé ÇÜ®c sinh thÙ nhì trong c¥p sinh Çôi, hãy
Çánh dÃu vào ô thÙ 2.

Gi© SinhGi© SinhGi© SinhGi© SinhGi© Sinh
Ghi gi© sinh cûa ÇÙa bé, dùng cách ghi gi© theo dång 24 gi©. ñØng dùng
sáng hay chiŠu. Thí dø, n‰u ÇÜa bé sinh vào lúc 4:25 chiŠu, gi© sinh së là
16:45 (ÇÜ®c tính là 4:25 + 12 gi©) vi‰t thành 16 (trên ch» hh tÙc là gi©) và
25 (trên ch» mm tÙc là phút).

NÖi Sinh tåi BCNÖi Sinh tåi BCNÖi Sinh tåi BCNÖi Sinh tåi BCNÖi Sinh tåi BC
Ghi tên thành phÓ, thÎ xã, ho¥c nÖi sinh nào khác cûa ÇÙa bé.

N‰u không sinh trong bŒnh viŒn, ghi chính xác ÇÎa Çi‹m sinh.N‰u không sinh trong bŒnh viŒn, ghi chính xác ÇÎa Çi‹m sinh.N‰u không sinh trong bŒnh viŒn, ghi chính xác ÇÎa Çi‹m sinh.N‰u không sinh trong bŒnh viŒn, ghi chính xác ÇÎa Çi‹m sinh.N‰u không sinh trong bŒnh viŒn, ghi chính xác ÇÎa Çi‹m sinh.
N‰u quš vÎ không sinh con tåi bŒnh viŒn, hãy ghi ÇÀy Çû ÇÎa chÌ nÖi sinh
con. Ghi cä sÓ bÜu chính.
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Children ever born to this Mother (including this birth)
Print the total number of liveborn babies that this mother has ever given
birth to. Be sure to include this birth in the count.

Print the total number of stillborn babies (born after at least 20 weeks of
pregnancy) that this mother has ever given birth to.

Are Parents Married to each other?
If the parents are legally married to each other, select Yes. If the answer is
No, please answer the next question.

If the Parents are not Married to each other, state whether mother is:
If the parents are not married to each other, state whether the child’s mother
has never married, or is married, widowed, divorced, separated, or other.

Attending Physician or Mid-wife:
Print the full name of the physician or registered mid-wife’s who was
present at the birth of your child. Include the First Name, Middle Name(S),
and Surname (Family Name / Last Name).

MOTHER’S INFORMATION

The child’s mother should print all her personal information and sign the
registration form.

Mother’s Name
Print the full name of the Mother of the baby. Include her First Name, any
Middle Name(s), and her Maiden Surname. The Maiden Surname is the
Surname (Family Name / Last Name) a woman had when she was born.

Mother’s Date of Birth
Print the date the child’s mother was born. Print the first three letters of
the month followed by the day and the year. For example, January 01
1970 is written JAN 01 1970.

Nh»ng trÈ cùng m¶t MË (gÒm cä lÀn sinh này)Nh»ng trÈ cùng m¶t MË (gÒm cä lÀn sinh này)Nh»ng trÈ cùng m¶t MË (gÒm cä lÀn sinh này)Nh»ng trÈ cùng m¶t MË (gÒm cä lÀn sinh này)Nh»ng trÈ cùng m¶t MË (gÒm cä lÀn sinh này)
Ghi t°ng sÓ các con Çã ÇÜ®c ngÜ©i mË này sinh nª mË tròn con vuông.
Nh§ tính cä lÀn sinh này.

Ghi t°ng sÓ thai nhi mà ngÜ©i mË này Çã tØng sinh ra nhÜng không sÓng
ÇÜ®c (sinh sau khi mang thai ÇÜ®c ít nhÃt là 20 tuÀn).

Cha MË Có Cha MË Có Cha MË Có Cha MË Có Cha MË Có Thành Hôn v§i nhau hay không?Thành Hôn v§i nhau hay không?Thành Hôn v§i nhau hay không?Thành Hôn v§i nhau hay không?Thành Hôn v§i nhau hay không?
N‰u cha mË có chính thÙc thành hôn v§i nhau, hãy ch†n Có. N‰u câu trä
l©i là Không, xin trä l©i câu hÕi k‰.

N‰u Cha MË không N‰u Cha MË không N‰u Cha MË không N‰u Cha MË không N‰u Cha MË không Thành Hôn v§i nhau, xin ghi tình trång giaThành Hôn v§i nhau, xin ghi tình trång giaThành Hôn v§i nhau, xin ghi tình trång giaThành Hôn v§i nhau, xin ghi tình trång giaThành Hôn v§i nhau, xin ghi tình trång gia
Çình cûa ngÜ©i mË ra sao:Çình cûa ngÜ©i mË ra sao:Çình cûa ngÜ©i mË ra sao:Çình cûa ngÜ©i mË ra sao:Çình cûa ngÜ©i mË ra sao:
N‰u cha mË không thành hôn v§i nhau, xin ghi rõ là ngÜ©i mË chÜa bao
gi© thành hôn, ho¥c có thành hôn, góa, ly dÎ, ly thân, ho¥c thu¶c trÜ©ng
h®p nào khác.

Bác Sï Chæm Sóc ho¥c Nhân VBác Sï Chæm Sóc ho¥c Nhân VBác Sï Chæm Sóc ho¥c Nhân VBác Sï Chæm Sóc ho¥c Nhân VBác Sï Chæm Sóc ho¥c Nhân Viên H¶ Sinh:iên H¶ Sinh:iên H¶ Sinh:iên H¶ Sinh:iên H¶ Sinh:
Ghi rõ tên h† cûa bác sï ho¥c nhân viên h¶ sinh chính thÙc có m¥t khi sinh
ÇÙa bé. Nh§ ghi cä Tên, (Các) Tên ñŒm, và H† (H† Gia ñình)

CCCCChi hi hi hi hi TTTTTi‰t vŠ i‰t vŠ i‰t vŠ i‰t vŠ i‰t vŠ NNNNNgÜ©i gÜ©i gÜ©i gÜ©i gÜ©i MMMMMËËËËË
NgÜ©i mË phäi ghi tÃt cä các chi ti‰t cá nhân cûa mình và kš vào mÅu Çæng
kš.

Tên NgÜ©i MËTên NgÜ©i MËTên NgÜ©i MËTên NgÜ©i MËTên NgÜ©i MË
Ghi Çû tên h† cûa ngÜ©i MË. Nh§ ghi Tên, bÃt cÙ (Các) Tên ñŒm nào, và
H† Riêng cûa bà. H† Riêng tÙc là H† (H† Gia ñình) cûa ngÜ©i Çàn bà tØ
thuª sÖ sinh.

Ngày Sinh cûa NgÜ©i MËNgày Sinh cûa NgÜ©i MËNgày Sinh cûa NgÜ©i MËNgày Sinh cûa NgÜ©i MËNgày Sinh cûa NgÜ©i MË
Ghi ngày sinh cûa ngÜ©i mË. TrÜ§c h‰t là ghi ba mÅu t¿ ÇÀu tiên cûa
tháng, sau Çó là ngày và næm. Thí dø, 01 Tháng Giêng 1970 së ÇÜ®c vi‰t là
JAN 01 1970.



6 6

City of birth, Province/State of birth, Country of birth
Print the name of the City, Province or State, and Country where the child’s
mother was born.

Age at time of this birth
Print the mother’s age on the day this child was born.

B.C. Resident?
If the mother is living in British Columbia, select Yes.

Personal Health Number (CareCard Number)
This is the 10 digit number on the mother’s British Columbia Care Card.

Aboriginal? If yes, Registration Number (DIAND)
If the mother is a North American Aboriginal, she should select Yes and
write her registration number from the Department of Indian and Northern
Development.

Mother’s Usual Residence
Print the full street address where the mother usually lives including Street,
City, Province or State, Country and Postal Code. If the child’s mother has
a rural address, give the exact location and not the Post Office Box number
or Rural Route address.

Complete Mailing Address
If the mother’s mailing address is different from her usual address, print
the full mailing address.

Phone Number
Print the mother’s home telephone number or other contact telephone
number, including area code.

Signature and Date signed
The mother must sign and date the registration form. The child’s mother
does not need to sign in front of a witness.
When the mother signs this form, she indicates that she understands all
the information on Registration of Birth form, and that she believes that
all the information is true and correct to the best of her knowledge and
belief.

Thành PhÓ, Thành PhÓ, Thành PhÓ, Thành PhÓ, Thành PhÓ, TÌnh Bang/TTÌnh Bang/TTÌnh Bang/TTÌnh Bang/TTÌnh Bang/Ti‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinhi‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinhi‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinhi‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinhi‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinh
Ghi tên Thành PhÓ, TÌnh Bang ho¥c Ti‹u Bang, và QuÓc Gia nÖi sinh cûa
ngÜ©i mË.

TTTTTu°i cûa ngÜ©i mË khi sinh lÀn nàyu°i cûa ngÜ©i mË khi sinh lÀn nàyu°i cûa ngÜ©i mË khi sinh lÀn nàyu°i cûa ngÜ©i mË khi sinh lÀn nàyu°i cûa ngÜ©i mË khi sinh lÀn này
Ghi tu°i cûa ngÜ©i mË vào ngày sinh ÇÙa bé này.

CÜ Dân tåi B.C.?CÜ Dân tåi B.C.?CÜ Dân tåi B.C.?CÜ Dân tåi B.C.?CÜ Dân tåi B.C.?
N‰u ngÜ©i mË Çang cÜ ngø tåi British Columbia, ch†n Có.

SÓ SÓ SÓ SÓ SÓ YYYYY     T‰ Cá Nhân (SÓ T‰ Cá Nhân (SÓ T‰ Cá Nhân (SÓ T‰ Cá Nhân (SÓ T‰ Cá Nhân (SÓ ThÈ ThÈ ThÈ ThÈ ThÈ YYYYY     T‰)T‰)T‰)T‰)T‰)
ñây là sÓ ThÈ Y T‰ British Columbia cûa ngÜ©i mË gÒm 10 sÓ.

Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)
N‰u ngÜ©i mË là Th° Dân MÏ Châu thì nên ch†n Có và ghi sÓ Çæng kš cûa
mình v§i B¶ ñ¥c Trách Th° Dân và Phát Tri‹n MiŠn B¡c.

ñÎa ChÌ CÜ Ngø ñÎa ChÌ CÜ Ngø ñÎa ChÌ CÜ Ngø ñÎa ChÌ CÜ Ngø ñÎa ChÌ CÜ Ngø ThÜ©ng LŒ cûa NgÜ©i MËThÜ©ng LŒ cûa NgÜ©i MËThÜ©ng LŒ cûa NgÜ©i MËThÜ©ng LŒ cûa NgÜ©i MËThÜ©ng LŒ cûa NgÜ©i MË
Ghi ÇÀy Çû ÇÎa chÌ cÜ ngø thÜ©ng lŒ cûa ngÜ©i mË gÒm cä tên ñÜ©ng,
Thành PhÓ, TÌnh Bang ho¥c Ti‹u Bang, QuÓc Gia và SÓ BÜu Chính. N‰u
ngÜ©i mË cÜ ngø tåi m¶t ÇÎa chÌ ª vùng quê, ghi chính xác ÇÎa Çi‹m cÜ ngø
chÙ không phäikhông phäikhông phäikhông phäikhông phäi là sÓ H¶p ThÜ ho¥c ÇÎa chÌ Rural Route.

ñÎa ChÌ NhÆn ñÎa ChÌ NhÆn ñÎa ChÌ NhÆn ñÎa ChÌ NhÆn ñÎa ChÌ NhÆn ThÜThÜThÜThÜThÜ
N‰u ÇÎa chÌ nhÆn thÜ cûa ngÜ©i mË khác v§i ÇÎa chÌ cÜ ngø thÜ©ng lŒ, ghi
ÇÀy Çû ÇÎa chÌ nhÆn thÜ.

SÓ ñiŒn SÓ ñiŒn SÓ ñiŒn SÓ ñiŒn SÓ ñiŒn ThoåiThoåiThoåiThoåiThoåi
Ghi sÓ ÇiŒn thoåi nhà cûa ngÜ©i mË ho¥c sÓ ÇiŒn thoåi nào khác Ç‹ liên
låc, gÒm cä sÓ vùng.

Kš Kš Kš Kš Kš Tên và ñŠ NgàyTên và ñŠ NgàyTên và ñŠ NgàyTên và ñŠ NgàyTên và ñŠ Ngày
NgÜ©i mË phäi kš tên và ÇŠ ngày vào mÅu Çæng kš. NgÜ©i mË không cÀn
phäi kš tên trÜ§c m¥t m¶t nhân chÙng.
Khi ngÜ©i mË kš vào mÅu này là chÙng nhÆn Çã hi‹u rõ m†i chi ti‰t trên
mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh, và tin r¢ng tÃt cä các chi ti‰t này ÇŠu là s¿ th¿c
và Çúng theo h‰t khä næng hi‹u bi‰t và niŠm tin cûa mình.
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FATHER’S INFORMATION

The child’s father should print all his personal information and sign the
registration form. If the father does not sign the registration form, all
information about the father will be deleted from the Registration of Birth
form, and the father’s information will not appear on any birth certificate.

Father’s Name
Print the full name of the Father of the baby. Include his First Name, any
Middle Name(s), and his Surname (Family Name / Last Name).

Father’s Date of Birth
Print the date when the child’s father was born. Print the first three letters
of the month followed by the day and the year. For example, January 01
1970 is written JAN 01 1970.

City of birth, Province/State of birth, Country of birth
Print the name of the City, Province or State, and Country where the child’s
father was born.

Age at time of this birth
Print the father’s age on the day this child was born.

B.C. Resident?
If the father is living in British Columbia, select Yes.

Personal Health Number (CareCard Number)
This is the 10 digit number on the father’s British Columbia Care Card.

Aboriginal? If yes, Registration Number (DIAND)
If the father is a North American Aboriginal, he should select Yes and
write his registration number from the Department of Indian and Northern
Development.

CCCCChi hi hi hi hi TTTTTi‰t vŠ i‰t vŠ i‰t vŠ i‰t vŠ i‰t vŠ NNNNNgÜ©i gÜ©i gÜ©i gÜ©i gÜ©i CCCCChahahahaha
NgÜ©i cha phäi ghi tÃt cä m†i chi ti‰t cá nhân vŠ mình và kš vào mÅu Çæng
kš. N‰u ngÜ©i cha không kš vào mÅu Çæng kš, tÃt cä m†i chi ti‰t vŠ ngÜ©i
cha së bÎ xóa khÕi mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh, và chi ti‰t vŠ ngÜ©i cha së
không ÇÜ®c ghi trên giÃy khai sinh cûa ÇÙa bé.

Tên NgÜ©i ChaTên NgÜ©i ChaTên NgÜ©i ChaTên NgÜ©i ChaTên NgÜ©i Cha
Ghi Çû tên h† cûa ngÜ©i Cha. Nh§ ghi Tên, bÃt cÙ (Các) Tên ñŒm nào, và
H† (H† Gia ñình).

Ngày Sinh cûa NgÜ©i ChaNgày Sinh cûa NgÜ©i ChaNgày Sinh cûa NgÜ©i ChaNgày Sinh cûa NgÜ©i ChaNgày Sinh cûa NgÜ©i Cha
Ghi ngày sinh cûa ngÜ©i cha. TrÜ§c h‰t là ghi ba mÅu t¿ ÇÀu tiên cûa
tháng, sau Çó là ngày và næm. Thí dø, 01 Tháng Giêng 1970 së ÇÜ®c vi‰t là
JAN 01 1970.

Thành PhÓ, Thành PhÓ, Thành PhÓ, Thành PhÓ, Thành PhÓ, TÌnh Bang/TTÌnh Bang/TTÌnh Bang/TTÌnh Bang/TTÌnh Bang/Ti‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinhi‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinhi‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinhi‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinhi‹u Bang, QuÓc Gia nÖi sinh
Ghi tên Thành PhÓ, TÌnh Bang ho¥c Ti‹u Bang, và QuÓc Gia nÖi sinh cûa
ngÜ©i cha.

TTTTTu°i cûa ngÜ©i cha vào lúc ÇÙa bé sinhu°i cûa ngÜ©i cha vào lúc ÇÙa bé sinhu°i cûa ngÜ©i cha vào lúc ÇÙa bé sinhu°i cûa ngÜ©i cha vào lúc ÇÙa bé sinhu°i cûa ngÜ©i cha vào lúc ÇÙa bé sinh
Ghi tu°i cûa ngÜ©i cha vào ngày sinh ÇÙa bé này.

CÜ Dân tåi B.C.?CÜ Dân tåi B.C.?CÜ Dân tåi B.C.?CÜ Dân tåi B.C.?CÜ Dân tåi B.C.?
N‰u ngÜ©i cha Çang cÜ ngø tåi British Columbia, ch†n Có.

SÓ SÓ SÓ SÓ SÓ YYYYY     T‰ Cá Nhân (SÓ T‰ Cá Nhân (SÓ T‰ Cá Nhân (SÓ T‰ Cá Nhân (SÓ T‰ Cá Nhân (SÓ ThÈ ThÈ ThÈ ThÈ ThÈ YYYYY     T‰)T‰)T‰)T‰)T‰)
ñây là sÓ ThÈ Y T‰ British Columbia cûa ngÜ©i cha gÒm 10 sÓ.

Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)Th° Dân? N‰u phäi, SÓ ñæng Kš (DIAND)
N‰u ngÜ©i cha là Th° Dân MÏ Châu thì nên ch†n Có và ghi sÓ Çæng kš cûa
mình v§i B¶ ñ¥c Trách Th° Dân và Phát Tri‹n MiŠn B¡c.
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Signature and Date signed
The father must sign and date the registration form. The child’s father
does not need to sign in front of a witness.

When the father signs this form, he indicates that he understands all the
information on Registration of Birth form, and that he believes that all the
information is true and correct to the best of his knowledge and belief.

STATUTORY DECLARATION

If both parents have signed the Registration of Birth form, leave this
section blank.

If both parents do NOT sign this registration form, the Statutory Declaration
must be completed by one parent to explain why the other parent cannot
sign the form. This may be due to illness or death, extended absence from
the Province, or the fact that the mother has not acknowledged the father.
Where both parents are incapable of signing or one parent is deceased,
contact the British Columbia Vital Statistics Agency through the 
telephone number listed on the back page for instructions on completing
the form.

The Statutory Declaration is a legal promise that a person makes which
states that the information that they have provided about the other parent
is true. It is important that the person who is making the promise
understands what he or she is signing. If the person needs assistance in
understanding the wording, they may want to bring a family member or a
friend who can explain everything to them.

The following is a simplified translation of the Statutory Declaration:

I   (write the Adult’s name here)   do solemnly declare that I am the mother,
father, no relation of   (write the Child’s name here)   who was born at
(write the City where the child was born) , B.C., on   (write the Child’s
birth date)

Kš Kš Kš Kš Kš Tên và ñŠ NgàyTên và ñŠ NgàyTên và ñŠ NgàyTên và ñŠ NgàyTên và ñŠ Ngày
NgÜ©i cha phäi kš tên và ÇŠ ngày vào mÅu Çæng kš. NgÜ©i cha không cÀn
phäi kš tên trÜ§c m¥t m¶t nhân chÙng.

Khi ngÜ©i cha kš vào mÅu này là chÙng nhÆn Çã hi‹u rõ m†i chi ti‰t trên
mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh, và tin r¢ng tÃt cä các chi ti‰t này ÇŠu là s¿ th¿c
và Çúng theo h‰t khä næng hi‹u bi‰t và niŠm tin cûa mình.

TTTTTuyên uyên uyên uyên uyên KKKKKhai hai hai hai hai TTTTTheo heo heo heo heo LLLLLuÆt uÆt uÆt uÆt uÆt ñññññÎnhÎnhÎnhÎnhÎnh

N‰u cä hai cha mË Çã kš vào mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh, hãy Ç‹ trÓng Çoån
này.

N‰u cä hai cha mË Không kš vào mÅu Çæng kš thì m¶t ngÜ©i phäi ÇiŠn
bän Tuyên Khai Theo LuÆt ñÎnh Ç‹ giäi thích tåi sao ngÜ©i kia không th‹
kš tên vào mÅu. Lš do này có th‹ là vì bŒnh tÆt hay Çã qua Ç©i, v¡ng m¥t
ngoài TÌnh Bang trong m¶t th©i gian lâu, ho¥c vì ngÜ©i mË không nhìn
nhÆn ngÜ©i cha. Khi cä hai cha mË ÇŠu không th‹ kš tên ho¥c có m¶t
ngÜ©i Çã qua Ç©i, xin liên låc v§i Sª H¶ TÎch British Columbia b¢ng sÓ
 in ª bìa sau Ç‹ ÇÜ®c chÌ dÅn ÇiŠn ÇÖn nhÜ th‰ nào.

Tuyên Khai Theo LuÆt ñÎnh là bän tuyên hÙa pháp lš cûa m¶t ngÜ©i khai
r¢ng các chi ti‰t h† cung cÃp vŠ ngÜ©i cha ho¥c mË kia là s¿ th¿c. ñiŠu
quan tr†ng ÇÓi v§i ngÜ©i tuyên hÙa này là h† hi‹u rõ nh»ng ÇiŠu khoän h†
kš xác quy‰t. N‰u ngÜ©i Çó cÀn ÇÜ®c tr® giúp Ç‹ hi‹u rõ l©i tuyên khai
này, h† có th‹ Çem theo ngÜ©i trong gia Çình ho¥c bån h»u Ç‹ giäi thích
cho h†.

Sau Çây là bän dÎch giän lÜ®c l©i Tuyên Khai Theo LuÆt ñÎnh:

Tôi  (vi‰t tên NgÜ©i L§n ª Çây)  long tr†ng tuyên khai r¢ng tôi là mË, cha
cûa, không có liên hŒ v§i (vi‰t tên ñÙa Bé ª Çây) vÓn Çã ÇÜ®c sinh tåi
(vi‰t tên Thành PhÓ nÖi sinh cûa ÇÙa bé) , B.C., vào ngày  (vi‰t ngày sinh
cûa ñÙa Bé) .
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The mother, father, parents, is/are unable to complete and sign the
registration because: (select one of the following responses)

1. The father is unknown by the mother.
2. The father is unacknowledged by the mother.
3. The father is incapable (of signing).
4. The mother is incapable (of signing).
5. Both parents are incapable (of signing).

Reasons not capable: If one or both of the parents are not capable
of signing, a detailed explanation must be written.

and I make this solemn declaration believing it to be true, and knowing
that it is of the same force and effect as if made under oath.

Signature of the Declarant and the Witness
The parent or other adult who is completing the Statutory Declaration
(called the Declarant) must sign the Statutory Declaration in the presence
of a person who has the legal authority to take affidavits, such as a District
Registrar, a Notary Public or a Commissioner for taking affidavits. A
District Registrar is a person who has been appointed by Vital Statistics to
accept and witness registrations at no charge. BC Vital Statistics office
staff and other appointed District Registrars can witness the signature free
of charge.

ORDERING BIRTH CERTIFICATES (OPTIONAL)
Official Birth Certificates, for official identification purposes, are available
in two versions. One contains personal information only, the other also includes 
parental information. Both are the same size (12.5cm x 17.6cm).  As a fraud 
prevention measure, birth certificates in Canada are on special 
certificate paper and are not laminated.

The Commemorative Birth Certificates are large attractive certificates,
suitable for framing. As they are intended for decorative purposes only,
they cannot be used for official identification.

NgÜ©i mË, cha, cha mË, không th‹ ÇiŠn và kš vào mÅu Çæng kš
ÇÜ®c là vì: (ch†n m¶t trong các câu trä l©i sau Çây)

1. NgÜ©i mË không bi‰t ai là cha cûa ÇÙa bé.
2. NgÜ©i mË không nhìn nhÆn ngÜ©i cha.
3. NgÜ©i cha không th‹ (kš tên).
4. NgÜ©i mË không th‹ (kš tên).
5. Cä cha mË ÇŠu không th‹ (kš tên).

Các kš do không th‹ kš tên: N‰u m¶t ho¥c cä hai cha mË ÇŠu
không th‹ kš tên, cÀn phäi ghi rõ chi ti‰t cho bi‰t tåi sao.

và tôi long tr†ng tuyên khai nhÜ vÆy và th¿c s¿ tin r¢ng l©i khai Çó là
Çúng, và bi‰t r¢ng l©i khai này mang cùng giá trÎ nhÜ Çã tuyên thŒ nói s¿
thÆt.

Ch» kš cûa NgÜ©i Khai và Nhân ChÙngCh» kš cûa NgÜ©i Khai và Nhân ChÙngCh» kš cûa NgÜ©i Khai và Nhân ChÙngCh» kš cûa NgÜ©i Khai và Nhân ChÙngCh» kš cûa NgÜ©i Khai và Nhân ChÙng
Cha ho¥c mË ho¥c ngÜ©i l§n khác ÇiŠn bän Tuyên Khai Theo LuÆt ñÎnh
(ÇÜ®c g†i là NgÜ©i Khai) phäi kš vào bän Tuyên Khai Theo LuÆt ñÎnh
trÜ§c m¥t m¶t ngÜ©i có thÄm quyŠn pháp lš chÙng nhÆn các bän chÙng
thŒ, ch£ng hån nhÜ Løc S¿ ñÎa Håt, ChÜªng Kh‰ ho¥c Ñy Viên ChÙng
ThŒ. Løc S¿ ñÎa Håt là m¶t ngÜ©i ÇÜ®c Sª H¶ TÎch b° nhiŒm Ç‹ nhÆn và
làm chÙng miÍn phí nh»ng trÜ©ng h®p Çæng kš. Nhân viên væn phòng H¶
TÎch BC và các Løc S¿ ñÎa Håt khác ÇÜ®c b° nhiŒm cÛng có th‹ làm
chÙng ch» kš miÍn phí.

ñññññ¥t ¥t ¥t ¥t ¥t MMMMMua ua ua ua ua GGGGGiÃy iÃy iÃy iÃy iÃy KKKKKhai hai hai hai hai SSSSSinh inh inh inh inh (N(N(N(N(NhiŒm hiŒm hiŒm hiŒm hiŒm š)š)š)š)š)
GiÃy Khai Sinh Chính ThÙc, dùng cho các møc Çích xác ÇÎnh danh tính
chính thÙc, có hai kh°, kh° bÕ ví và kh° l§n hÖn. ñ‹ ngæn ngØa gian lÆn,
giÃy khai sinh tåi Canada ÇÜ®c in trên loåi giÃy Ç¥c biŒt và không ép láng.

GiÃy Khai Sinh K› NiŒm ÇÜ®c in kh° l§n thÆt ÇËp, thích h®p Ç‹ l¶ng
khung. Vì loåi này chÌ cÓt mang tính cách mÏ thuÆt nên không ÇÜ®c dùng
cho møc Çích xác ÇÎnh danh tính chính thÙc.
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If you wish to include an order for any certificates for your newborn when
you register your child’s birth, please complete the Birth Certificate Order
Form on the reverse side of the Registration of Live Birth form, enclose
payment and mail in the envelope provided. Or, you can bring the forms
to the nearest BC Vital Statistics Office.

To order certificates for your newborn at a later date, please call the 
telephone number at the back of this guide to request an order form.

Certificate Type
Pictures of each version are shown in the Birth Registration brochure.

Under quantity, write how many certificates you would like to order of
each version and calculate the amount owed. Please note that prices were
correct when the form was printed, but may change.

Payment
Payment can be made by cheque, money order or credit card. If ordering
by credit card, please print clearly your credit card number, the expiry
date of your credit card, the name on the card, and the provide the signature
of the card holder.

Please allow 4 to 6 weeks for delivery of birth certificates. They will be
addressed to the child at the Mother’s mailing address shown on the birth
registration form.

Name of Contact
Please write the name of an adult who Vital Statistics can contact in case
there is a problem with your application for a birth certificate.

N‰u quš vÎ muÓn Ç¥t mua bÃt cÙ loåi giÃy khai sinh nào cho con khi quš
vÎ Çæng kš trÈ sÖ sinh, xin ÇiŠn MÅu ñ¥t Mua GiÃy Khai Sinh ª m¥t sau
mÅu ñæng Kš TrÈ SÖ Sinh, kèm theo lŒ phí và gºi Çi trong phong bì Çính
kèm. Ho¥c, quš vÎ có th‹ Çem tay các mÅu này Ç‰n Væn Phòng H¶ TÎch
BC gÀn nhÃt.

MuÓn Ç¥t mua giÃy khai sinh cho con quš vÎ sau này, xin g†i sÓ 
 ª bìa sau tÆp hÜ§ng dÅn Ç‹ hÕi xin mÅu Ç¥t mua.

Loåi GiÃy Khai SinhLoåi GiÃy Khai SinhLoåi GiÃy Khai SinhLoåi GiÃy Khai SinhLoåi GiÃy Khai Sinh
M‡i loåi giÃy khai sinh ÇŠu có hình änh mÅu in trong tÆp ñæng Kš TrÈ SÖ
Sinh.

Trong ô ghi sÓ lÜ®ng, hãy ghi rõ quš vÎ muÓn Ç¥t mua bao nhiêu bän cûa
m‡i loåi giÃy khai sinh và tính ra sÓ tiŠn phäi trä. Xin lÜu š r¢ng Çây là giá
Çúng khi in mÅu này, nhÜng giá Çó có th‹ thay Ç°i.

TTTTTrä rä rä rä rä TTTTTiŠniŠniŠniŠniŠn
Quš vÎ có th‹ trä tiŠn b¢ng chi phi‰u, ngân lŒnh (money order), ho¥c thÈ
tín døng. N‰u quš vÎ Ç¥t mua b¢ng thÈ tín døng, xin ghi rõ sÓ thÈ tín døng,
tên cûa ngÜ©i có thÈ, và ch» kš cûa ngÜ©i thÈ.

Xin ch© tØ 4 Ç‰n 6 tuÀn m§i nhÆn ÇÜ®c giÃy khai sinh. Phong bì gºi giÃy
khai sinh së Ç‹ tên ÇÙa bé và ÇÜ®c gºi Ç‰n ÇÎa chÌ nhÆn thÜ cûa ngÜ©i MË
ghi trong mÅu Çæng kš.

Tên NgÜ©i Liên LåcTên NgÜ©i Liên LåcTên NgÜ©i Liên LåcTên NgÜ©i Liên LåcTên NgÜ©i Liên Låc
Xin vi‰t tên m¶t ngÜ©i l§n Ç‹ Sª H¶ TÎch có th‹ liên låc trong trÜ©ng h®p
có trª ngåi gì vŠ ÇÖn Ç¥t mua giÃy khai sinh.
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WHERE CAN I GET MORE INFORMATION?

The British Columbia Vital Statistics Agency
Business Hours are Monday to Friday 8:30 am to 4:30 pm

818 Fort Street
PO Box 9657 STN PROV GOVT
Victoria, B.C.  V8W 9P3
(250) 952-2681
Fax (250) 952-2527

250-605 Robson Street (second floor)
Vancouver, B.C.  V6B 5J3
(604) 660-2937
Fax (604) 660-2645

101-1475 Ellis Street
Kelowna, B.C.  V1Y 2A3
(250) 712-7562
Fax (250) 712-7598

433 Queensway Street
Prince George, B.C.  V2L 5M2
(250) 565-7105
Fax (250) 565-7106

Please note that service at above listed addresses and telephone numbers
is available only in English. The Agency has produced this bilingual guide
series to provide assistance to clients who require assistance with
completing the forms in English.

The Vital Statistics Agency is committed to making its services and
programs accessible to all British Columbians.

     Tôi Có Tôi Có Tôi Có Tôi Có Tôi Có Th‹ HÕi Th‹ HÕi Th‹ HÕi Th‹ HÕi Th‹ HÕi Thêm Chi Thêm Chi Thêm Chi Thêm Chi Thêm Chi TTTTTi‰t Ÿ ñâu?i‰t Ÿ ñâu?i‰t Ÿ ñâu?i‰t Ÿ ñâu?i‰t Ÿ ñâu?

Sª H¶ Sª H¶ Sª H¶ Sª H¶ Sª H¶ TÎch British ColumbiaTÎch British ColumbiaTÎch British ColumbiaTÎch British ColumbiaTÎch British Columbia
Gi© Làm ViŒc là tØ ThÙ Hai Ç‰n ThÙ Sáu 8:30 sáng Ç‰n 4:30 chiŠu

818 Fort Street
PO Box 9657 STN PROV GOVT
Victoria, B.C. V8W 9P3
(250) 952-2681
Fax (250) 952-2527

250-605 Robson Street (tÀng nhì)
Vancouver, B.C. V6B 5J3
(604) 660-2937
Fax (604) 660-2645

101-1475 Ellis Street
Kelowna, B.C. V1Y 2A3
(250) 712-7562
Fax (250) 712-7598

433 Queensway Street
Prince George, B.C. V2L 5M2
(250) 565-7105
Fax (250) 565-7106

Xin lÜu š r¢ng dÎch vø cung cÃp tåi các ÇÎa chÌ và sÓ ÇiŒn thoåi trên Çây chÌ
b¢ng Anh ng». Sª H¶ TÎch th¿c hiŒn loåt hÜ§ng dÅn song ng» này Ç‹ giúp
cho các thân chû nào cÀn ÇÜ®c giúp ÇiŠn các mÅu ÇÖn b¢ng ti‰ng Anh.

Sª H¶ TÎch quy‰t tâm cung cÃp các dÎch vø và chÜÖng trình cho tÃt cä m†i
ngÜ©i dân tåi British Columbia.


